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SŬSSanFoV pola esperantista klubo &
SOCIETO ESPERANTO EN KRAKOW

ADRES: KRAKĜW, ULICA LUBICZ Nr. 34.
' redaktor PROF. DR. ODO BUJWID redaktanto

PRENUMERATA: rocznie Zt. 8*—, potrocznie Zt. 4 —  Dla towarzystw 
i grup esperanckich (przy przesylce najmniej 5 egz. pod jednym adresem) 

roczna prenumerata Zt. 6‘—.
ABONO: jare Zt. 8’—. duonjare 4’—. Por societoj kaj grupoj esperan- 
tistaj (ĉe sendo de minimume 5 ekz. al unu adreso) jarabono Zt 6’— 

Konto Pocztowej Kasv Oszcz^dnoŝci Krakow Nr. 406.660. 
Eksterlanae jarabono — 1 dolaro.

Podwojny numer Zt. 1*40 Duobla numero.

NIE CZYTAJ1
Ostatnie kilogramy materjalu propagandowego rozdaje bez- 

platnie Akad. Koto Esper. w Krakowie, Winc. Pola 5. Paczka kilo- 
gramowa zawiera gazety, ulotki, broszury, nalepki, kartki ilustrowa- 
ne itp. Na koszta admin. i przesytk^ dolqczyĉ 1.25 zt. w markach 
pocztowych. Tylko kilka dni! Korzystaj z okazji. Sezon pracy propa- 
gando\yej si? zbliia.

TREŜĈ -  EN H AVO :

POLA ESPERANTO-ASOCIO: AL MINISTRO BRIAND. O. B.: 350 
JARA JUBILEA FESTO DE LA UNIVERSITATO DE STEFANO 
BATORY EN WILNO. JACEK MALCZEWSKI NE VIVAS...! MIE- 
CZYSLAW DABROWSKI: JACEK MALCZEWSKI. I. ESPERAN- 
TISTA KONGRESO DE BIALYSTOKA VOJEVODA REGIONO. 
FELIKS ZAMENHOF: RIGARDO KIUN MI NE POVAS FORGESI. 
LIDJA ZAMENHOF: CE LA TOMBO DE NEKONATA SOLDATO. 
J. T.: INTERESA RIMARKO DE UKRAJNANO. POLLANDA 
KRONIKO. KRONIKA ZAGRANICZNA. DR. DREHER: TRADU- 
KA KONKURSO. J. ŜAPIRO: UNIVERSALA ESPERANTO-ASO- 
CIO. J. JANOSCHKA: WULFILAS — DRO LUTHER — DRO ZA- 

MENHOF. OD REDAKCJI.
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POLA ESPERANTISTO
MONATA REVUO DE ESPERANTISTA MOVADO EN POLUJO 

KAJ EKSTERLANDE.

ESPERANTYSTA POLSKI
MIESI^CZNY PRZEGLAD RUCHU ESPERANCKIEGO W POLSCE 

I ZAGRANICA
R  A  1

ROK XXIII. JARO. pazdzier. 1929 oktobro l' ^ r- N-°

AL MINISTRO BRIAND
OKAZE DE LA PROPONO PRI UNUIGITAJ STATOJ DE EŬROPO 

LETERO MALFERMITA DE „POLA ESPERANTO-ASOCIO".

Tre estim ata Sinjoro M inistrol

a preso sciigis la tutan mondon pri Via propono de Unu- 
igitaj ŝtatoj Eŭropaj. N e estas nia celo  pridiskutadi la  
proponon, sed ni esperantistoj volas al Vi, Sinjoro Mini- 

stro, prezenti kiam aniere Via propono povus esti forte 
subtenata kaj trovi fruktoportan helpon flanke de espe- 

rantistoj, se Vi, Sinjoro Ministro, volus profiti de ilia helpo.
Unuigitaj Ŝtatoj de m ultlingva Eŭropo, kiam-ajn ili efektiviĝos, 

postulas komunan helpan lingvon. Utopiajn iluziojn, ke ĝi povus esti 
la franca, klare forblovis la diskuto, kiu antaŭ kelkaj jaroj okazis en  
Francujo post elpaŝo de ministro Henriko Berard, volanta sufoki esp. 
m ovadon por favorigi la francan lingvon kiel internacian. Pri gran- 
deco de esp. m ovado Vi, Sinjoro M inistro, povus informiĝi, krom lasta  
statistiko de prof. D ietterle, ankaŭ el oficiala raporto pri esperantism o  
de I. N itobe, ĝenerala sekretario de Ligo de Nacioj, por kiu li ĝin 
cllaboris.

Ni esperantistoj prezentas al Vi, M inistro, por afabla trapenso  
jenan nian proponon:

Se esperanto Zamenhofa estus enkondukota en u n u lando de- 
vige en la lernejoj, ĝi ne donus tro grandajn rezultojn, ĉar la civitanoj 
de tiu-ĉi lando, forveturinte ekster ĝiaj limoj, trovus nur malgrandajn 
grupetojn da esperantistoj. Se tam en s a m t e m p e  ĝi estus enkon- 
dukota k o m e n c e minimume en ses landoj, ĝi venkus tre rapide.

Tial ni proponas: ke Francujo konsentinte kun la direktantaj 
faktoroj de esp. m ovado kunvoku konferencon de reprezentantoj de 
eŭropaj kaj eble ankaŭ aliaj ŝtatoj por subskribi jenan A kordon E spe- 
rantan: ,,Ni (Francujo, Polujo, k. t. pl.) prom esas enkonduki Esperan- 
ton Zamenhofan devige en la lernejoj de la tuta lando, se sam tem pe  
la samon subskribos minimume kvin aliaj ŝtatoj“ (sekve kune ses).
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Se tia Akordo estus subskribita, la ĝisnunaj esperantistoj jam 
pere de ministerioj de publika instruado preparos tre rapide la in- 
struistaron de tiu-ĉi lingvo kaj la lernolibrojn. Iliaj celoj estos suk- 
cese  efektivigotaj.

Tia iniciativo varbos al Vi, estim ata Sinjoro Ministro, kaj al Via 
lando ne nur dankemon, sed ankaŭ la senm ortan gloron, ĉar ĝi prido- 
nacos ne nur Eŭropon, sed ankaŭ la tutan homaron pri komuna, hel- 
pa lingvo, kom preneble ne foriganta la naciajn. Venontaj jarcentoj kaj 
generacioj Vin dankem e riverencos pro la ekkom enco de nova pe- 
riodo de homara historio.

Por ke Francujo ne estu soleca  en tiu-ĉi iniciativo, estus dezi- 
rinde, ke ĝi interkonsentu kun ia alia ŝ ta tc . ekz. Polujo, patrujo de 
Esperanto, kiu laŭ niaj scioj kaj antaŭvidoj verŝajne ankaŭ elpaŝos 
konkorde kun Francujo en tiu-ĉi granda iniciativo. Ni, niaflanke, tut- 
forte helpos Vin, Sinjoro M inistro. Granda armeo da pacemaj bata- 
lantoj esperantistaj tuj m obilizita post Via elpaŝo estos por Via 
dispono.

Bonvolu akcepti, Sinjoro M inistro, nian plej koran kaj sinceran  
saluton kaj respekton.

POLA ESPERANTO -ASO CIO .

350-JARA JUBILEA FESTO DE LA 
UNIVERSITATO DE STEFANO BATORY 

EN WILNO.

U
nu el plej malnovaj universitatoj de Eŭropo, post Parizo, Kra- 

kow, Praha estas universitato en W ilno, fondita en la jaro 
1579. Jam dek jarojn antaŭe ekzistis en tiu urbo jezuita kole- 
gio kreita de episkopo W alerjan Protaszew icz apud la preĝejo 

de s-ta Johano, sed Stefano Batory, pola reĝo, transformis ĝin en 
A kadem ion kun kvar fakultatoj: teologia, jura, filozofia kaj de liberaj 
sciencoj. Pri la mec^icina fakultato tiutem pe oni ankoraŭ ne diskuta- 
dis. Stefano Batory, fondinte la Universitaton, donacis al ĝi ĉiujn pri- 
vilegiojn de K rakova A kadem io. Do en tiu tem po ekzistis du egalaj 
universitatoj en Polujo kaj‘ en unuigita kun ĝi Litovujo: en Krakow, 
universitato fondita de Jagietto kun ties edzino H edvigo (Jadwiga) 
kaj en W ilno, fondita de Stefan Batory.

U niversitato en W ilno glorege plenumadis sian civilizan mision  
dum pli ol ducent jaroj ĝis 1832. En tiu jaro ĝi estis fermita de la rusa 
registaro, kiu timis tro grandiĝintan influon de polaj profesoroj kaj de 
la pola junularo, precipe de patriotoj —  filaretoj, al kiuj apartenis, in- 
ter aliaj, plej fame konata pola poeto Adam M ickiew icz, Juljusz Sto- 
w acki kaj aliaj kleraj homoj. Verdire precipe dum la lastaj jaroj de 
sia ekzisto, la universitato en W ilno estis la unua en Polujo: dank* al 
ĝi oni nomis la urbon W ilno ,,polaj A tenoj“. A nkaŭ oni ĝin nomis 
dank‘ al la multaj belaj pentraĵoj, skulptaĵoj kaj belega arkitekturo  
de la preĝejoj kaj riĉaj palacoj: pola Firenze (Florencja).

Dum la rusa regado m alfeliĉa urbo post la fermo de la univer- 
sitato multe kaj grave suferis, precipe post la insurekcio en  la jaro
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1863, kiam multaj patriotoj estis pendigataj aŭ ekzilataj en Siberiajn  
minejojn.

Post liberigo de Polujo W ilno tute kom preneble devis esti re- 
starigita, kiel m alnova sidejo de pola kulturo, sam tem pe ankaŭ la  
U niversitato de Stefano B atory kom encis vivi kaj labori. Sed tio -ĉi 
okazis nur dank* al la Pola Unua M arŝalo Jdzef P ilsudski, kiu tuj 
post liberigo de W ilno revivigis la universitaton, donacante ĝin pro 
manko de la oficialaj monrimedoj el sia propra poŝo. Tiu propra poŝo  
ne estis poŝo de iu ajn riĉulo, ĉar M arŝalo ne estas kapitalulo. Li tute  
sim ple rifuzis ricevi sian pom onatan salajron kaj resendadis ĝin por 
la subteno de la universitataj laboratorioj.

Jam dek jarcj forflugis. La U niversitato nuntem pe vivas m ode- 
lan vivon de vera fokuso de klerigado por tuta lando, kreskas forte, 
jam nun publikigas valorajn sciencajn dokum entojn —  publikafojn el 
ĉiuj fakoj, kies numero preskaŭ egaĥĝas al la numero de la plej vigla  
krakova universitato.

La jubilea festo  estis vere impona. A lven is delegitoj el ĉiuj po- 
laj universitatoj kaj altaj lernejoj: politeknikoj kaj akademioj, krom  
tio ankaŭ kelkaj eksterlandaj universitatoj alsendis siajn delegitojn: 
Anglujo, Hungarujo, Ĉehoslovakujo, Latvujo— multegaj estis sa lu tlete- 
roj el en- kaj eksterlando. Ni ĉiuj ĉeestantoj travivis tute ne kutimajn 
momentojn vidante, k iel ree kreskas la kultura laboro. Ni devas ri- 
marki, ke la ĉirkaŭofoj de W ilno, kvankam  eksterordinare belaj, ne  
posedas ankoraŭ sufiĉe taŭgan terkulturon, nek gravan kom ercon, 
nek industrion. Ĉio devas esti kreita de novaj homoj kaj per novaj 
aŭ renovigitaj fortoj. En la lando mem ne m ankas kulturaj homoj, 
kiuj ĝis nun ankoraŭ m ulte suferas pro m anko de sufiĉa kapitalo el- 
ĉerpita dum multaj malĝojaj jaroj de la milito. Sed oni jam povas ri- 
marki kaj konstati grandan progreson. Parol^nte kun la loĝantaro, 
kiu konsistas precipe el blankrusoj, k ies lingvo estas tre simila al 
la pola, oni konstatas, ke ĉi-jare la rikolto estis bona kaj la kompa- 
rano estas kontentigita, kvankam  la prezoj de la sekalo  estas tre 
malaltaj. Blankrusa kamparano estas tre m odesta, alkutim igita al 
malgranda rikolto kaj ofte m alsatas. Sed ni estas certaj, ke la novsta- 
rigita agrikultura fakultato de la U niversitato kaj multaj agrikultu- 
raj lernejoj de m alalta tipo, kiuj jam ekzistas, rapide korektos la ĝis 
nun ne tre favoran situacion de blankrusa kamparano. O. B.

JACEK MALCZEWSKI NE VIVAS...! I

J
acek  M alczew ski ne vivas... E kzistas frapoj, kiujn oni antaŭvidas 

jam de iom longa tem po, sed kiam ili fariĝas doloriga realo, ili 
efikas surdige. La morto de N estoro de pola pentrarto estas ne 
nur perdo por la pola arto. En tiu nomo, en tiu persono enhavi- 

ĝis krom tio io alia, io ankoraŭ pli valora, ol povas esti eĉ plej granda 
galerio de plej em inentaj bildoj

Jacek  M alczew ski jen enkorpiĝo plej bela kaj plej ncbla de la 
epoko, kiu jam finiĝis, jam fariĝis historio, sed  en ĝi enskribiĝis sur la 
plej laŭdinda karto, eĉ  pli: historio jam estante ĝi formas fundamen- 
tcjn de la nuntem pa vivo.
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dum la insurekcioj, kaj poste hodiaŭ en vicoj de Legioj fariĝus vanaj? 
Ĉu tiuj ,,Kampoj de ostoj“ de pola soldato ne elpetos Dian pardonon, 
por ke ,,Polonia“ povu reveni al atendantaj ĝin filoj en libera Polujo? 
Ja ,,N ike“ kondukis vicojn da legianoj en peno kaj laco al la Venko!

Ankaŭ religia mistikismo, kolorita de patriota sento, trovis sian  
profundan kaj specifan esprimon en multaj kompozicioj, kiel ,,To- 
biasz“, ,.K ribeto“, ,,Nekredem a Tom aso“, ,,Groŝo porlua“ kaj m. a., 
ofte en multaj kaj variaj solvoj.

‘ Kaj kion fine oni povas diri, rigardinte tiun grandegan galerion  
de portretoj: de infanoj, virinoj, junuloj kaj maturaj viroj, de tiuj nom- 
braj tipoj, plenaj de nekom parebla kaj specifa karakteristiko kaj 
esprimo. Aparte oni devas rimarki bonegain studafojn de bestoj kaj 
birdoj, kaj precipe de pejzaĝo, plena de hejma sento kaj idilia agordo.

Ĉiu verko de tiu ĉi artisto karakteriziĝas per bonega formo, de- 
segna perfekteco kaj specifa koloraro. Abundeco de konceptoj, varie- 
co de*solvoj, klara kaj travidebla plano kaj konstruo de bildo, ligiĝas 
kun hom ogeneco de teknika efektivigo, kaj majstreca desegno ligas 
sin kun forta modelado. Koloro, kom ence inetata en brunaj tonoj, po-
ste evoluiĝas en plenan riĉecon de impresia brilo.

La arto de Jacek M alczew ski, dank* al sia individualeco kaj
eksterordinara aparteco, agas ne nur sur niajn estetikajn sentojn, sed  
antaŭ ĉio stimulas al refleksio, al pripensado kaj konsiderado per 
profundo de sia penso, verka imageco kaj perfekteco de formo.

Mieczyslaw Dqbrowski.
I. E SPER A N TISTA  KONGRESO DE BIALYSTOK*A VO JEVO DA REGIONO

okazos en BIALYSTOK (Polujo) la 26— 27. X. 1929, sub la alta protekto de la
BIALYSTOKA URBESTRO W. HERM ANOW SKI.

La honora K om itato de la Kongreso konsistas el: Prof. R. Mlyriski, Dro Z.
Sem aszko, D-ro A. Rajgrodzki (Prezidanto kaj vic-prez. de la Urba Konsilantaro), 
D-ro M. Ziem ilski — vic-urbestro, Prof. D-ro O. Bujvvid — prez. de PED, D-ro  
K. W ittek  — V ojevoda Inspektoro, M. Jurecki — Lerneja Inspektoro, S-ino B. 
M ejlach — honora membro de Z. E. S., W. Ŝvviderski — urbestro de Lomza kaj 
A. M etelski — direktoro de la Regna Gimnazio en Grajevvo. K iel honoraj. gastoj 
estas invititaj la anoj de la ZAM ENHOFA FAMILIO.

LA PROGRAM O de la Kongreso estas jena:
La 26. X. A kcep to  de kongresanoj kaj interkonatiĝa vespero en la Salono  

de Zam, Esp. S-to.
La 27. X. je 9.30 Solena malfermo de la Kongreso en la Salono de 1‘ Urba  

Konsilantaro, 10.30 Unua laborkunsido, 12.30 V izito al Zamenhofa naskdom o kaj 
komuna fotografado, 13.30 Komuna tagmanĝo, 15.00 Dua laborkunsido, 18.00 Pro- 
paganda prelego kaj Ferm o de la Kongreso.

Krom la oficiala parto la Kongresa programo entenas ankaŭ PREZENTA- 
DON de originala esperanto-revuo ,,Nia Oardeno" (je 20:30) kun la opereto  ,,Ho, 
tiuj fremduloj!", BALON (11.30) kaj BANKEDON je honoro de la alvenintoj post 
la Balo.

La kongreskotizo estas zL 5: La kongresanoj ricevas liberan eniron al ĉiuj 
aranĝoj de la Kongreso, gvidlibron tra B ialystok, kongresan libron kaj laŭeble  
senpagan loĝejon.

Estas DEVO de ĉiu esperantisto  de BIALYSTOK‘A W OJEW ODZTW O  
NEPRE partopreni la Kongreson. Pollandaj kaj eksterlandaj esperantistoj estas  
ankaŭ plej kore mvitataj.

VENU GRANDNOM BRE, TU J anoncu Vian alvenon, deziron havi senpa- 
gan loĝejon, specialan  prelegon en Laborkunsidoj, anoncon en Kongresa Libro ktp.

Informpetojn kaj aliĝojn direktu al la Kongresa Organiza K om itato-BIA LY - 
STOK, K upiecka 49.

Prezidanto: J. ŝapiro. Sekretario: F. Kurjariski.
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Ô® 
f l

B  «n
* !  ©  C  
ĵ »  a  3  
X©  ©  ± 1  
© u  3  U «3&J0

f l
(Q *

1
U
e

c  o
*  c
04) w
« 1q
• •

—V - «flfl

1
~o

CQ
•̂ 0
c
u
u

CQ

o
- o

ca
c
45
U

4 0
ca

- o
c
ca

4 0

X - .

5  4 0  5  U  4 0  
0  f i .  ° - S  —
40 g  * *  ©  © 
►» «  f l  ~  rt

<a <a

u
'3
©

©

a
©
u

o  u
2  

2  3  
8  g
£  S
^ 4 9

f l

ut
•3
45 
U  

4 0  
O  «  

<bc <Q
ŝ 3

_S 2  
“8  u

49

©  - 3
<3

• c
<0 
©

I I
C  4 0  
o  CB

©

S ’

S3
N

(b_^ • - ©



©
s> *

o.

© & CT
SS. *•Mo ©o-cc

&»* 
o s  2“
s-a i  
“ ©C © m -i o- g
Q- m £ •o C o -I O Q-O ©- cr 

? 5 ’

3 o C
© o

©
© ?
0". B 3 * O 0

63 •o io n
52° c*<Q-©i

o
3o

© cr (0 r+ •m •3O3

*©B* ft> *O S <* © <-< X O 3 O □ <-r2  ~  O O g, fi> ’ i  
?  2. 3 ft>0 .7  § S » o 3 5
„ 73 o w 
co ac- 57 3
7  » 7  a.
S-^S-o^
o £ .7  3' 
o’ » 2.5. c Ho" o ?

© © ©

© © = © ft ft © o&© ? £  a.M
© a. © ©0 © o er.0. 

B © o 0 ©v
P T3 *̂0Q> ©• #>
5T3 •  5 -g  2.

B °-« •oMO . .3 0-0  
o O <
g -e
o .2 e> 

£- °

g.w 0 
h 0q> 

cr o“«

©Z r-b r+2 B> O © C«T3 *t*O fi> - 6> oq 
— t>q O S3 o -
£  73 fi>

X o T3 fi>oq o

0)zrcr*fi>

6>cr1
6>X-
fi>

fi>31

w
©

B9 ©
ft> S. £t. ft 3 _  ■“  oq © -•

0 " 2 3*0 3« g g ŝ »  a S
© 3“ HO> 0j - =• ©

©
?o>©«•

[•s-o

O
o

c
o

5-
oq>
c(

©*o©
o

~w Xŭ> e*3 1 ?  r a  © o et sr 2.5©& C. 4
w ,© s  
S °  8 .
* „ 3S © 

3 s.
c 
O. Q_ O OI <•

fij 3

5 °*•ŭ S,
s ’Q> O
s r

>
•Ŝ
o
o
3̂

§•5
a a

©crW hj
2.O-
< £ o o
- < “  © Cj '■*■
ST ©2 w37 ’ O

5 3
a s0 *?•
© 1

B
©crMO

*©Q 2.5*3 W
. O. ©
o 5-3*3r»> 0O M3
Q- 3 •r- *». Q_2» £  o p> m o *o<—< <> O <» Z*» r+ t\> a ft> N N.-
C> «Ŭ O

© * cr ®»r S c s ’®*5- © 2 »S. > o- o O g N C S«
? ?©  fi.

? o © N o
•m '  *■*

©crMoI

Sr

R tf>
2b *». B

© — 
Q- ft>
s  u o 2.co

Ci

oo

5©

5 o
§•<© a>
Hj (•3 X’X”V; «•
•*- *">ft

o
* o X£•< 09
<p £■' O-

© ©, er 0*
* 2© 2B M(2.5

O £
0urt*
?  8- 
7 2 .•M V) •o oV)rr*
i

» » CT O-
8 q ĉ  3

2 TJ ©3 — o
5 3 —
° -°

■5 so 275’ sl-r CD ftj
? $ ■ «  O a.oq> 
r 0Q «
5r° S
I I

a
cr
o

*
«-b £» (/)
-o 3 g ,
o °  
9 3 o* 

OkT — O
0 o 3 o

« ’o

O\© © 
S.̂ BTBT

| o *
B B^' 
o s i*o o ©.
- & *o <09 w o gr>_ -

©oer
i  ©
« s ?
© £.3
5 °  B e o* ©

3 N*-© ĵ . gĵ-.o» o o 
o 5T 5“ o ©*5  O o 2 
© 3 3fi> £

— n ?►T3 c  09 o oq n o

©
«•« *B ~“•5»« o>© ©
0
©Cu

0
B

O

5
p>
» s

3 S

o»

© ©
K O Ogr ©

?© O
5->S to 
o ŝ  °=7 >  O 0 £Ĵ 

02 O
S“3 o_ o

© © o o o © 
M O

r* O

COOOr*o3O

©oo.© <' B* o 
9 3„ B g

o •

3o

port
3o

B> o *
. 53*<0 M 

? 8
rw <2
o •*3?r (\j

oo

0>■ofi>
©©

3 © 22 52
M C N O

N 3 0 0

OcNo«
3o>

o>©oo

o0>

© © er er © ? g-
2 5* ĥ ’ m  “ •ft CJ O r» 3© CL
2 t̂ ' Q- r* x"fl. ŭ.» 5 3
© •*-* -—/£;■ ® w aT09 h S-OO. 

o 
o

0 3 O r* O“0 pX-
Ctfr* a. ©• 0w 3n CO 03 wc0 0 (0 0) 0 0 C •a

0• ■O1 ftl7 0 o•
(0
1 0>•

NO 0n•

© © © ©ft_. ft ft ft ft
£ S ©* 0’ 
S ŝ - g S S C
»  g  g n  —

IĤ0B5-o.o3•N ’
0QO

0)<«

©
p3«<O

c~
p *

3“OO O •* SL*• *— MK

©
•  B- 3".© 
65 ^--5“©-3**  ̂ 09
C 3 0L
* 3 3 2 °-Ŝ  
0 ©

» I* #)
?  3 W

3 03- 2- N 3* — 0 3 © M

o e o- 2 oq> 2 2
o 3 < £:

©0

© © © **«• M ft ft © ^  5 er ar ©•<?
s^© ©5 ŝ 
Sfi.2 ~N TJ © >

© fe ©0 3 .0

© ©

©o.I
©c<

T3©3
o.

r °  2 .3“  o

© © cr © rM* V
3o

* 0.- *ĵ O «*T3 3 O © 5
o s~ >

•N -  ŝ ’ 7
•5 ŝ  °<*I
5 .0  «> 3
.2-E.E5J
.̂oq>’ Ĥ-- £.
55 5’5 .^

B o.
5 =T %Ŝ 3 ?•

©O_08 0Q OS *  2.
go|_ o
§-2-g
o

v w * w
?  M O1 H M |3 l < 
gj m  (P “ r\

© 
M 3  
2 3

r©o —
3 © 3o»Ŭ.

o3
o*o

— o

.0
©

rfc
S>.
© Q- C X- o

t  o ’

0)crc3O.
o*o

Er 2 o g 
3QnqK) C 

© C
s  s-• IP

oq> 
2•3 Z  &

? .« •§
© *

2. ©' © 
S £ ŜT 
« £  <Ŝ

- - o

* O ©

© o>
0O> X“ C oU)I

© ©
o\©

2. © 
ST<2.
3 »
~ ©

3 o■J w
oq’ »O. © 

•o
2.C  ■ «

*© © © M>
2 .5 ? 3  °  *
£ K  8  3 -2  
3 S 3 S

■ o ©- <

^ © sro <5. o

fc. 3 N
.5 0»

O
°S.2

MO3
-<CX-
ooo

3 O
§ *-<* § o O o ? 
o •O 3. H Mo oM 3

*° £O O X-

©
o
oNo

:± ©
^ ©  -  ~  ■ a e
• ^ -B  
0JT o o g
2?. 5 >2> > 
2-S£X 3 © r«
0 Ho

X-o3I

£ s
n
»
S* o 3r* •_0,
•° §- 
>—* 2 ©• 5’•3 r*
a. O R —

b|
© “o
S 0
o

©o.©
3U)M •o

ft>o.6>
|0Q

©
B
©
M

.©>

3CQ-OOo

©Q-©
3

» o> o>2 o ® o
« 2 - 2 22*. © X” © ©5? -° *©■ g

2!© 5
3fiQ •* e  % g ©

© £
^ ”>.3 509 3 *O 0<0-* 0 © 3  

oNo

©©2
0 5? > 2.
ft © 
a
2 *.

© ©
o^2-*b *• S. ST o o © o b  S* o. *( 0 © o o ©9aO -0 UM • A ft«< ĉ  ©

g © ^
o 2 - ©O ’**'

© © *» **»X- © © 
2 w«2 £■£.©• 
w>©_ O

JDoX- o Orq
© 2T r\* o o o 
_. o0Q>" * o “- 0  9?
o 3 2. x-o  o
£ 2 0 S’T' 0I w

^0N

X’ n' 52
© 
ĉb

o
I ©

e o
- ° 3
©<t
©’

©o
o“O
OI

©o
o
o

o
3 ©3
2 .oq 
-° o’

©o-1o
ocr ©* • o

© © » © •  3 *• n~ e  ©ft B,
8 2
B B
5 8
•  3o.
o o
o 2 o. 0M •3©1

<.N *1 < © © c ero* 
? f l S
» B n
*c <
§ -3  £,
£ 5 -  o S©•

©o-1oI

© ©
M °*a
5-8 2
IS -5  
2 « g N N

© x-M* 0 O* □ r*B) "<
q- 5©M • G* O C
S 7

i p i **
'39



AL ĈIUJ GRUPOJ EN POLLANDO!
Laŭ d e c id o  d e  E. K. d e  P . E. D . ni v o la s  p rep a ri k o m p le ta n  s ta t is t ik o n  d e  

la  e sp e r a n ta  m o v a d o  en  n ia  lan d o , p or k e  n i r ic e v u  pri ĝi k la ra n  b ild on . Ĝi e s ta s  
p or  ni n e c e s a  p or n ia  e s to n ta  la b o ro . La s ta t is t ik o  m u lte  h e lp o s  n in  kaj sa m tem p e  
d o n o s  al ni n e c e s a n  kaj fid in d an  m a ter ia lo n  p or n ia  in ter n a  kaj e k s te r a  u zo . L a  
u n u a  p a ŝo  e s to s  la  s ta t is t ik o  p ri grupoj. La p resa jo n  ni se n d a s  a l ĉiuj grupoj, s e d  
s e  iu  n e  r ic e v o s  ĝin , b o n v o lu  p o stu li ĝ in  aŭ sk r ib i la  s ta t is t ik o n  la ŭ s u b a  m a n iero . 
L a  s ta t is t ik o n  sen d u  al: J . A lfu s , K rakovv X X II, A l. D e m b o w sk ie g o  10.

E k z e k u tiv a  K o m ita to  d e  P . E . D .
Urbo

STATISTIKO
p ri la  grupoj.

1) N om o d e  la grupo:

2) D a to  d e  fon d iĝo:

3) F on d in to j:

4) N unaj E straran oj:

5) N om b ro  d e  la  m em broj en  la  I. jaro:

6) N om b ro  d e  la m em broj nun:

7) A d r e so  d e  la  grupo:

8) K u n ven ejo :

9) Ĉu e k z is ta s  en  la urbo aliaj grupoj, t ie s  a d reso :

10) Ĉu e k z is ta s  a liaj grupoj en  v ia  v o je v o d a  d is tr ik to  (ad reso):

11) K iom  da kursoj o k a z is:

12) K iom  da p artop ren an to j:

13) A p a r te n a s  aŭ ĝis nun n e  a p a r te n a s  a l P . E . D .:

14) A lia j c itin d aj datoj:



WULFILAS
Dro LUTHER Dro ZAMENHOF.

L
a biblio kaj supre menciitaj tri nomoj por ĉiam kune kunrestos.

Kial?

Kion m enciindan li faris, W ulfilas, episkopo de la germ a- 
na gento de okcident-gotoj (341)?
Lia ĉefa  m erito estis traduko de la biblio —  kiel unua en la  

germanan (tiam gotan) lingvon. Per tio la germanoj unuafoje ion skri- 
be eksciis pri la biblio. La plej am pleksa kaj plej grava m anuskripto  
de la gota biblio estas la ,,arĝenta kodekso" (Codex argenteus) en la  
universitata b ib lioteko en U psala (Svedujo). E1 la iamaj 330 paĝoj 
ankoraŭ ekzistas 177.

Kaj kion rimarkindigas Dro Luther? (1483— 1546). Li ne nur 
estis granda reform atoro, sed li per sia bibli-traduko, fundam entita  
sur la oficiala kom erc- (kontor) lingvo en la supra-saksa dialekto, 
kreis unusolan skriblingvon por norda- kaj suda-germ anio. Li estis la  
unua, kiu riskis tiutem pe germ anen traduki la biblion, ĉar dekreto de 
la im periestro Karlo 4 de la j. 1369 kaj eĉ de la arki-episkopo Ber- 
toldo de Mainz (1486) ĉe puno de ek lezi-eksigo  m alperm esis presiga- 
don de germ ana bibli-traduko, sed vane. Dro Luther do nun al la  
granda amaso de popolo konigis la enhavon de la s-kta skribo, kaj 
en lingvo, kiun la popolo kom prenis —  nome la ĝis hodiaŭ por ĉiuj 
germanoj iĝinta literatur-lingvo.

Nun finfine kion kreis Dro Zamenhof?
Nia kara majstro ne ebligis legi la biblion por unu sola gento —  

kiel W ulfilas, li ne nur kom prenebligis la enhavon por unu sola po- 
polo kiel Dro Luther, —  sed li donis al ĉio la kronon, esperantigante  
la biblion por ĉiuj anoj de la tutm onda familio.

Joseph Janoschka.

OD REDAKC J !.
Z num erem  dzisiejszym  rozpoczynam y druk uzupetnieri do stow nika polsko- 

esper. Grabovvskiego (w ydanie w i^ksze). Z pow odu nagrom adzenia si^ aktualnego  
m aterjatu jesteŝm y zm uszeni odtozyĉ druk stron icy tytutow ej i przedm ow y do na- 
st^pnego numeru, w p rzysztoŝci jednak zam ierzam y na stovvnik poŝw i^caĉ s ta le  
dw ie ŝrodkow e kartki (4 stron ice), a numeracj^ stron podaw aĉ w ten sposob, by  
po wyj^ciu stow nika nie byt w idoczny w kom plecie  rocznika zaden brak.

Zw racam y si^ do Sz. C zyteln ikow  z proŝb^ o w szcz^ cie  propagandy w celu  
p odniesien ia  liczby prenum eratorow  naszego pism a, by przedsi^w zi^ty ob ecn ie  
druk uzupetnien do stow nika przyniost korzyŝĉ jak najwi^kszej iloŝci Sam ideanow  
i ze zmudnej pracy, ktorej w ym agato przygotow anie do druku tych uzupetnien, 
m ogta jak najvvi^ksza liczba osob korzystaĉ! Chodzi o w czesn e  uregulow anie ilo- 
ŝci naktadu naszego m iesi^cznika. R edakcja bytaby sktonna pow i^kszyĉ obj^toŝĉ 
pism a, o ile w zroŝnie row niez w ydatn ie liczba prenum eratorow . N iech  k azd y  
uw aza za swoj obow iqzek  pozyskan ie przynajm niej jednego now ego abonenta.

R ow n oczeŝn ie  ponaw iam y swsi proŝb^ w spraw ie dalszego zbierania uzupet- 
nieri do stow nika G rabow skiego. W yrazy utozone w porz^dku alfabetycznym  na- 
lezy  przesytaĉ pod adresem : W P. D yrektor J o ze f O rzech, Tarnow , II. Gimn. 
Paristw. Rozum ie si^, ze chodzi tylko o w yrazy w stow niku G rabow skiego (wyd. 
w iek.) nie zam ieszczone.

SCIIGO DE LA L A ST A  MOMENTO: V E N O N T JA R A  U N IV E R SA L A  
K O NG RESO OKAZO S EN OXFORD (ANG LUJO ). Red.
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RIGARDO KIUN MI NE POVAS FORGESI.

P
ost belega kcngreso en Budapest ni ripozis en B elatelep  ĉe hun- 

gara lago Balaton, *kie agrabligis al ni la restadon bonkorulo  
(esperantisto) S-ro M atolĉi.

Post 10 taga ripozo ni veturis hejmen tra Budapest. En va- 
gono kaptis mian atenton iu knabo. Li sta iis  ĉe la m alferm ita fene- 
stro, proksim e de mi. Ĉifona vesto , nudaj malpuraj piedoj kaj m al- 
grandaj manetoj (kun postsignoj de iama „m anicure“) —  ĉio ĉi estis  
en forta kontrasto kun la kapo. Haroj tranĉitaj ĝishaŭte, vizaĝo pura, 
kvazaŭ }us lavita, pala kun esprimo de ia sopiro kaj enuo. Oni povus 
diri, ke la kapo pro ia sorteraro troviĝis sur la ĉifono. Okuloj mal- 
belaj, pensemaj, rigardo, fiksita en la forkurantan m alproksim on de 
la belega Balatonpejzaĝo, ŝajnis adiaŭi iun aŭ ion karan pordaŭre, 
eble por ĉiam,

Mi ne povis satrigardi la knabon. Li sentis mian rigardon. Gi 
kvazaŭ ĝenis lin.

Senhejma orfo? Aŭ eb le?  .. Ne, neeble! Lia vizaĝs kontraŭdi- 
ras ĉian malbonan suspekton.

Simpla alm ozulo?... Nek li la unua, nek la lasta.
Tion decidinte mi aliĝis al vigla interparolo de nia plej proksi- 

ma societo . Sed tio ĉi neniel sukcesis.
La knabo tutplene ekokupis miajn per.sojn.
Por unu m cm ento mi sukcesis kapti lian rigardon.
Ĝi kvazaŭ diris:
—  Kial vi studas min? lasu min trankvila.
Eble ĉio ĉi nur ŝajnis al mi? Eble mi estis sub forta sugestio de 

mia antaŭhieraŭa vizito en la orfodomo en B elatelep?... Fine la kna- 
bo ekokupis liberan lokon apud mi. Nun mi eksentis, ke niaj roloj 
ŝanĝiĝis: mi estis observato, kaj li —  la observanto. Mi kvazaŭ sidis 
ne sur mia loko.

Eble doni al li iun m oneron?... Se li ne prenos?
Do eble jeti la m oneron en lian malfermitan poŝon?
Se la poŝo havas truon? Kion fari?... Fine mi sukcese kaj neri- 

m arkite jetis en lian poŝon 2 monerojn.
Kiam la konduktoro venis kontroli biletojn, mi forte ektim is 

pro la knabo kaj jam estis preta pagi por li. Sed je mia granda miro 
la knabo havis bileton ĝis Budapest.

Verŝajne li veturas en la urbon serĉi laboron.
Ni eligis el valizo vesperm anĝcn. Mi volis proponi al la knabo 

mian porcion.
Se li ne prenos, ĝenata?...
Do, eb le —  kukon?
Kukon li prenis. Li&n palan vizaĝeton lumigis ruĝiĝo de la kon- 

tenteco. Kia domaĝo, ke mi havis nur unu kukon! (ĉiujn 6 formanĝis 
miaj 2 (du) kunvojaĝantinoj). La knabo videble gaiĝadis.

Mi gajnis lian fidon.
Ho, kial mi ne scias lian lingvon!
—  Sinjoro! —  diris iu dika najbarino —  se vi volas al li doni 

monon —  donu, se ne —  ne donu! kial fari tragedion?
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La virino pravas. Eblc mi faras nebczonan agordon?
Kaj jcn mi decidis sencerem onic doni al la knabo monon. Sed

mia mano ne obeis min.
Mi petos lin porti niajn valozojn al aŭtom obilo.
Ĉu li havos forton?... Li estas ja tiom delikata...
Do mi petos lin m alsuprenpreni ilin de la breto.
C etere, faru li kion-ajn, nur mi havu la pretekston  doni al li 

monon.
Fine la vagonaro brue haltis sur la Budapesta stacidom o. La 

knabo eksaltis al la fenestro. Sed la dikulino m aldelikate forpuŝis lin, 
kaj, m alferm inte la buŝegon, laŭte ekkriis:

—  Pcrtisto!
La knabo paliĝis. K olero kaj rezignacio luktis en li. La dikulino  

puŝadis lin ĉiuflanken. Kurante de loko al loko, ŝi alkroĉis iun kofron  
kaj kune kun ĝi falis teren. Enkuris portistoj. Oni lev is la ĝem antan  
dikulinon.

Mi serĉis la knabon. Li staris en angulo. En liaj okuloj perlis 
larmoj. Lia vizaĝo estis ruĝa.

Li rigardis min.
Ho, tiu ĉi rigardo!...
Portisto kaptis niajn valizojn, mi kapadiaŭis la knabon kaj, en- 

puŝinte en lian manon 1 pengon (hungara monero), mi elsaltis el la 
vagono.

Longe poste kaj ofte nun mi vidas tiun rigardon.
Mi sentas kvazaŭ riproĉon de la neplenum ita devo.
Ho, m alfeliĉa knabo! kion vi volis diri? kia plendo pendiĝis sur 

viaj lipoj? K vankam  vi ne eldiris ĝin, mi dlvenas, mi kom prenas vin.
Kaj jen en nomo de miloj da senhejmaj orfoj mi vokas al ĉiuj vi, 

sataj, kontentaj kaj havantaj varman hejmon:
Senhejm a m alriĉa orfeto kiel ĉevoja estas planteto.
Vi povas ĝin emi aŭ malemi, sed neniu rajtas ĝin piedpremi!

Feliks ZamenhoL

ĈE LA TOMBO DE NEKONATA 
SOLDATO *)

(Impresoj el Budapeŝio).

T
ie, kie finiĝas la strato de Andrassy, ĉc la bela urba parko, eten- 

das sin al la ĉielo  alta m onum ento. A m aso da floroj tie kuŝas, sur 
ĉevalo  gardestaras scldato, ĉio montras, ke tio ĉi estas ia nacia  
sanktaĵo, io tre kara al tiu urbo.

Tombo de nekonata soldato! Kiom da similaj tomboj, kiom da 
monumentoj el bronzo aŭ marmoro oni vidas en la postm ilita Eŭro- 
po! Sango ne ŝprucas plu hodiaŭ, sed la nacioj ne forgesis. La monu- 
mentoj restis —  nekonataj Abeloj akuzas nekonatajn Kainoji}.

M ulte oni jam verkis kaj fantaziis pri nekonata soldato. P oezia  
imago prezentas lin jen kiel patron, orfigantan infanojn, jen kiel junu-

*) La unuan fojon en la h istorio  de la esperantaj kongresoj en B udapeŝto  
la esperantistoj o ietis florkronon sur la tom bon de nekonata soldato.
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lon, kiu pereas for de la am atino kaj neniam vidos la blankajn rozojn 
el la soldata kanteto...

Kion ajn kreus fantazio, _en realeco  estas la faktoj: en la tero  
kadavro de mortigito, sur la tero —  m onum ento, restonta por jarcen- 
toj kaj kovrata per floroj, floroj, floroj.

Miopaj estas tiuj, al kiuj tia m onum ento ŝajnas nur m onum ento  
de m ilita gloro. Ili ne vidas larmojn, miksaiitajn sin kun la floroj, ne 
sentas la senvortan preĝcn de miloj da koroj, ke neniam plu en san- 
gaj bataloj pereadu nekonataj soldatoj, ili ne kom prenas, ke tia mo- 
numento, ekstere gloranta la ombrojn de i* milito, estas en sia plej 
profunda senco potenca krio pro paco.

Sed bone kom prenis tion ĉi la aro de samideanoj, kiuj dum unu 
el la belaj kongresaj tagoj respekte vizitis tian tom bon en la ĉefurbo  
de Hungarujo. N e sonis elokventaj paroladoj. Unu post la alia en ŝi- 
Iento ni klinadis la kapojn.

En nia aro estis diversaj homoj. E1 diversaj landoj. Viroj servo- 
kapablaj, kiuj ne forgesis ankoraŭ la m alserenan tem pon, kiam, em - 
buskante en tranĉeoj, ili direktadis siajn pafilojn kontraŭ la malami- 
koj. Homo pafas, Dio trafas. Kaj nur Dio scias, ĉu la kuglo, kiu tra- 
boris la korpon de la nekonata soldato, ne estis elpafita per la  manoj 
de iu el la ĉeestantoj.

Ne militon ni gloris en tiu m om ento. La kadavro, kuŝanta tie en  
la tombo, ne estis por ni kadavro de patrujdefendinto, ĉar ni estis  
fremdaj en tiu lando. Tie, sub la m onum ento, levanta sin supren, k iel 
manoj de preĝanto levas sin al la ĉielo, kuŝis HOMO. Kaj antaŭ tiu  
ĉi homo, unu el niaj proksimuloj, ni klinis la kapojn, ni, homoj el di- 
versaj nacioj.

Ni m etis florkronon kaj foriris. D enove ni troviĝis sur la v ivo-  
pulsantaj stratoj. La tomba m onum ento, la eterna akuzo de A bel kon- 
traŭ Kain, restis m alantaŭ ni. A ntaŭ niaj okuloj baldaŭ ekflirtis la  
verda standardo, ornamanta la kongresejon, kaj la orelojn deflanke  
ekfrapis la himno pri la nova sento, kiu venis en la mondon, por dis- 
bati la miljarajn murojn inter la popoloj.

Lidja Zamenhof.

INTERESA RIMARKO DE UKRAJNANO.
En septem bra n-ro (38) de S kolta  H eroldo ni legas en artikolo de P etro  

Isajiv sub titolo  ..Ukrajna skolta  organizajo** jenon:
„Evoluo de U. S. O. renkontis gravajn m alfacilaĵojn flanke de  

la ŝtataj estraroj, kiuj evoluon  de Ukrajna popolo, eĉ  nur kulturan, 
konsideras k iel danĝeron por unueco de la ŝ ta to “.

Ni p etas do la aŭtoron de ĉi artikolo, ke li bonvolu  m ontri efektivajn  fak- 
tojn —  k ie kaj kiam tio okazis, ĉar ĝis nun ni aŭdis nur pri la help o  flanke de la 
ŝtataj estraroj al ĉiu kultura penado de ukrajna popolo. Kaj ni vo las sc ii la v e -  
ron. Eble... ni eraras.

Sam tem pe ni m encias, ke en la sam a artikolo la aŭtoro „ iom ete“ eraris, ĉar  
ne tuta G alicio  apartenis iam al R utenujo, sed  nur gia orienta  parto. N i n e  sus- 
p ek tas lin tute pri la m albona volo , kaj nur tial p etas lin, k e  li pli studu polan  
geografion kaj h istorion , se  li pri ili ambaŭ em as skribi.

N i esp eras do, k e  ĉiuj m alkom prenajoj in ter fia taj popoloj m alaperos en nia  
hom am a Esperantujo. j».
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POLLANDA KRONIKO.
B A R A N Ĉ W  n. W icprzem . S-ro B. Jozw ick i, D cl. dc U E A , enkondukis Esp. 

cn lokan popolan lernejon. Kurson partoprenas 31 lernantoj de sesa  kaj sep a  kla- 
soj. Instruas s-ino A nna H aw ryluk. Kurso por geinstruistoj en preparo.

BIA LY STO K . La loka esper. S -to  post la aŭgustaj ferioj rekom encis sian, 
viglan agadon. La unua en nuna sezon o entrepreno de la S -to , estis la K U R SA  
SOLENO okazin ta  la 28. IX. en la ejo de Klubo „H ellas“, kiun ĉ eestis  preskaŭ  
200 personoj. La Solen on  inaŭguris per parolado en esp . kaj pola lingvoj la prezi- 
danto de la S -to  S -ro J. ŝap iro . F inante la parolon li transdonis al S-ro ŝev a ĥ  kaj 
F -ino T. B orow icz la prem iojn por la bonega su k ceso  en la kurso. T ion sek v is  
paroladoj de rep rezen tan to  de kursanoj, de kurs-gvidanto S-ro A . Jaw orsk i kaj 
de la S o c ie ta  S ek retario  S -ro F. Kurjaŭski. La lasta  ankaŭ transdonis al la kurs- 
gvidantoj S-roj D oroŝko kaj Jaw orsk i librodonacojn en la nom o de la K om itato. 
La oficia lan  parton de la S o len o  finis la ,,E speranto M arŝo“ piane p rezen tita  de 
S-ro K. ŝap iro . La dua parto estis  d ed iĉita  al K oncerto en kiu partoprenis la  
membroj de la artista rondeto de la S-to: F-inoj R. P orozow ska, M. Zadw orzaŭ- 
ska, S-roj S. O sow ick i, M. Serlin , H alpern, A pelbaum  kaj fine la okjara fraŭlineto  
S. M ekler, kiu rikoltis sp ec ia le  multajn aplaŭdojn por la k an teto  ,,S u n lev iĝo“. 
P ost kom una kantado de la him no, kom enciĝis amuzoj kaj dancado. La S o len o  fa- 
ris bonan efikon. K om enciĝis novaj kursoj kun granda partoprenantaro, sub gvido  
de S-ro D oroŝko.

La U nuiĝo de O ficistoj anoncis m alferm on de E speranto-kurso por sia mem- 
braro.

La loka S -to  estas m ulte okupita pri preparado de R egiona K ongreso de 
B ia lystok a  W ojew odztw o, kiu sub protekto  de la U rbestro okazos la 26—27. X. 
E stas atendata  m ulta partopreno de gesam ideanoj el proksim aj kaj m alproksim aj 
lokoj. Pli d eta le  a liloke.

K R A K Ŭ W . En ĉi tieaj skoltinaj grupoj m alferm iĝis kurso de E speranto dank‘ 
al tre favora sin teno de f-inoj J. P isztkow na kaj M. T erp litzow na. La kurson, 
kiun aliĝis 100 skoltinoj, gvidas laŭ la senpera m etodo de pastro ĉ e  — s-o  H oda- 
kow ski. Entuziasm igitaj kursaninoj vek as plej bonajn esperojn de plenfrukta la- 
boro.

LO M zA . K om enciĝis novaj 5 grupoj (po 15 personoĵ^en ĉiu). Instruas S-ro  
M. Perelm an. A nkoraŭ 2 grupoj, e l kiuj unu sp ec ia le  por instruistoj, estas aran- 
ĝataj.

C i-tie fondiĝis Esp. S -to . K iel prezidanto estas e lek tita  S-ro D -ro M. P erel-  
man, S ek r.-F -in o  R. M arkiew icz.

ŜW IECIE n. W islq  (Pom orze). ĉo jigan  sciigon anoncis al ni s-ano prof. J o -  
zef 2o ln ierek , kiu en loka ŝtata  gim nazio aranĝis kursojn kun lernantoj, kiuj en  
nom bro de pli ol 190 partoprenas ilin kun granda entuziasm o. Ni kore gratulas al 
nift fervora pioniro prof. Zotnierek pri tiu su k ceso  vere im itinda.

W A R SZ A W A . La Pola Esp. S o c ie to  anoncas sian postferian  relaboron per 
kunvenoj, okazantaj ĉiulunde kaj ĉiujaŭde (le la 8-a vesp . en ejo ĉe  strato N ow y  
Ŝ u ia t 27 m. 8), per kursoj dufoje sem ajne, m alferm o de b ib lio tek o  (ĉiuĵaŭde de 
8— 10 vesp .) kaj legejo  (m alferm ita ĉiulunde kaj ĉiuĵaŭde). La 24 k. m. okazos pre- 
lego  de s-o  C ense s. t.

..Impresoj pri mia lasta  vojaĝo“.
A nkaŭ la A kad. Esp. R ondo ĉe Juda Hejmo (N ow y Ŝw iat 21) anoncis al ni 

pri rekom enco de kursoj. Sekretariejo , b ib lio tek o  kaj legejo m alferm ita ĉiudim anĉe  
kaj ĉiujaŭde de 8— 10 vesp .

V arsovia filio de ,,Laboro“ (M arszalkow ska 81. ĉe  adv. Litaŭer) k ies ejo tro- 
viĝas nun ĉe  strato D luga 19. kunvenadas ĉium erkrede de 8—9 vesp . E stas orga- 
nizataj ankaŭ kursoj.

W A SIL K Ŭ W . E speranto-kurson  m alferm as Zam. Esp. S -to  el B ia lystok , sub 
gvido de S-ro M. D oroŝko.

W ILNO. S-ro I. K am eneck i gvidas E speranto-kurson  en la T eknika Lernejo.
E D Z I6O . S -ro M. G oldberg, m em bro de Zam. Esp. S -to  en B ia lystok  edziĝis  

kun F -ino F. BR A M SO N . Koran gratulon.
M ORTO. M ortis la patro de sam ideano M. W aserŝtejn , m em bro de Zam. 

Esp. S -to  en B iatystok . Plej korajn kondolencojn .
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I URBESTRO DE GRAJEWO W. PERLITZ
E1 Grajewo, urbo ĉe  pol-germ ana limo, venas malĝoja sciigo pri morto de 

tiea  urbestro W. Perlitz.
La M ortinto estis vera Esperantisto, kvankam Li mem ne posedis ankoraŭ  

nian lingvon. Li apogis per sia aŭtoritato la Esperantan m ovadon en Grajewo, pre- 
zidis dum la publika propaganda kunsido en la salono de Urba K onsilantaro kaj 
faris ankaŭ varman salutparoladon en la nomo de la urbo dum malfermo de E spe- 
ranta kurso ĉe la regna gimnazio. Por plie m anifesti sian sim pation al nia afero  
Li aliĝis al UEA.

Pro sia fervora laborado por bono de la urbo Li gajnis sim pation ĉe la tuta  
loĝantaro. Tion p lene pruvis grandioza enterigo, partoprenita de amasoj da homoj.

Li ripozu en paco!
Sinceran kondolencon al Lia familio. J. ŝ.

KRONIKA ZAGRANICZNA.
A N G LJA .

Sheffield: M iejskie bibljoteki zakupity ksi^zki esperanckie dla kursow, or- 
ganizow anych przez ,,Kleriga A socio  por Laboristoj**. B ibljoteki w tem m ieŝcie  
siadaj^ znaczn^ iloŝĉ roznych ksi^zek esperanckich.

Z okazji corocznej w ystaw y esperanckiej M iejski Kom itet W ychow aw czy  
rozestat okolnik do w szystkich szkot, aby pozyskaĉ nauczycielstw o dla sprawy  
esperanckiej.

FR A N C JA .
Paryz: S tow arzyszenie ,,La Domo de E speranto” zorganizow ato w dniu 28 

VIII. br. przez radjostacje na w iezy  Eifel konkurs na esperanckie programy ra- 
djowe. Rozdane nagrody osi^gnQty kw ote 5.000 frankow.

W EGRY.
Budapeszt: W gazecie codz. ,,M agyarsag“ oraz w „Budapeŝti Hirlap** uka- 

zaly  si^ artykuly o esperancie i sprawozdania z kongresu budapeszteriskiego. 
S zczegĉln e  znaczenie dla rozwoju esperanta na WQgrzech maj^ artykuty Dra 
Ozoray, gt6w nego dyrektora Seminarjum W ychow aw czego, ukazujqce si^ w cza- 
sopiŝm ie partji rzqdowej.

HO LANDJA.
s‘ Gravenhage: T -w o „Haga Esp. Unuigo** zorganizow ato loterj^ esperanck^  

w Borsfo, przy udziale 48.000 osob. Sprzedano 6.000 losow , ktore przyniosty  
ogromnv dochĉd na ce le  esperanckie.

SZW ECJA.
Bjuv. Po prĉbnej lekcji p. Morariu zgtosito si^ 120 kursistĉw .
Helsingborg. Lekcja prĉbna p. T. Morariu spow odow ata zapisanie si^ 200

uczniow  na kursy esperanckie. Ogotem w okolicy Helsingborgu ucz^szcza na 
kursv p. Morariu, prow adzone metod^ ks. Cze, ponad 500 osob.

JU G O SL A W JA .
Lublana: W maju br. ukoriczyto kurs esperancki 30 cztonkow  Zwi^zku Dru- 

karzy. Po ukoriczeniu kursu absolw enci utw orzyli wtasnq sekcjq przy Klubie 
Esperantystow - w Lublanie.

BU LG A R JA .
Sofja: Ligilo por Vidantoj, oficjalny organ zwi^zku ociem niatych esperantystow  

ogl asza w Nr. 9 z r. 1929, ze w Sofji istnieje zw i^zek ociem niatych esperantystow , 
ktĉry liczy okoto 80 cztonkow . Prezesem  zwi^zku „Balkana S te lo “ jest p. St. 
N eukov. Zwi^zek zostat zatozony w r. 1921.

Oprocz tego zwiqzku istniej^ w Butgarji jeszcze dwa tow arzystw a espe- 
ranckie ociem niatych, a m ianowici e„Protektanta A socio  por Blinduloj** i „Tem nia“ 
(Mallumo).

NIEMCY.
Lipsk: „A rbeiter-E sperantist“ w Nr. 9 z w rzeŝnia 1929 r. donosi, ze n ieocze-  

kiw anie w ielka  iloŝĉ esperantyst6w -robotnik6w  wzi^ta udziat w IX. W szechŝw ia- 
tow ym  Zjezdzie E sperantystow -proletarjuszy w Lipsku w pierw szych dniach  
sierpnia br. Iloŝĉ uczestn ik6w  w ynosita przeszto 1.100 osob z 29 r6znych krajow.
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TRADUKA KONKURSO.
La plej bona solvinto gajnos libroprem ion en valoro de 4 zl. (Lasta dato  

30 XI. 1929):
Fraszka. Idylla malerika taka: w robel polyka robaka, w robla kot dusi n ie- 

cnota, p ies ch^tnie rozdziera kota, psa w ilk  z luboŝci^ pozera, w ilka zadlaw ia  
pantera, panter^ lew  rwie na ĉw ierci, lwa — czlow iek , a sam po ŝm ierci staje  
si^ lupem  robaka. Idylla m aleŭka taka. (M. Rodoĉ).

Tradukoj versformaj estos preferataj. Dr. Dreher.
Krak6w

Starow iŝlna 37«

UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO.
POLA TERITORIO. ĉefd eleg ito : J. ŝapiro, L ipow a 33, B ialystok . 

Konto ĉe  PKO No 60.047.
OFICIALA BULTENO No 11.

FINO DE ASOCIA JA RO . La asocia jaro 1929 baldaŭ finiĝas. Ĝoje ni kon- 
statas grandan progreson de U E A  en Polujo dum la jaro 1929: la membraro pli- 
grandiĝis, ankaŭ kreskis la D elegitaro. M alnovaj amikoj de nia A socio , dum kelkaj 
jaroj restantaj for de niaj vicoj, realiĝis al U EA . Tam en nesufiĉa ankoraŭ estas  
la d isvastiĝo de nia A socio  en la Zamenhofa patrujo. Ni ne atingis eĉ duonm ilon  
da membroj kaj tiel restas en la laŭnombra statistiko je m alproksim a loko, inter  
multe pli malgrandaj landoj.

Ĉiam ankoraŭ restas aro da nerepagintoj. A1 ili ni denove direktas alvokon  
pri realiĝo. Ni petas insiste, ke ili konservu sian fidelecon  al U EA  kaj repagu  
sian kotizon al la loka D eleg ito  aŭ direkte al la ĉefd e leg ito . Ĉiuj realiĝantoj r i-  
cevos senprokraste la am pleksan Jarlibron kaj ĉiujn ceterajn dokumentojn.

REoPO NDK UPO NO J DE UEA. Ni atentigas, ke la unua serio de respond- 
kuponoj de U EA  estas uzebla ĝis fino de D ecem bro n. j, La Centra Oficejo reakceptos  
tiujn respondkuponojn ĝis la 31-a de D ecem bro n. j. Membroj, posedantaj tiujn 
kuponojn, povas ĝis la 15-a D ecem bro n. j. sendi ilin al la ĉefd e leg ito , kiu pagos 
al ili la valoron aŭ laŭdezire sendos novajn respondkuponojn. Nun vendataj e sta s  
nur novaj respondkuponoj, validantaj ĝis la 31-a de D ecem bro 1932. Tiuj respond- 
kuponoj estas oportune uzeblaj por malgrandaj pagoj eksterlanden (afranko de  
respondo, mendado de libroj, gazetoj ktp.). Kajero, enhavanta diversajn kuponojn  
por sumo de 9 sv. fr. kostas kun rekom endita afranko 18 zl. Unuopaj kuponoj 
k cstas sen afranko: 30-centim a — 60 groŝojn, 50 ct. — 95 gr. kaj 1 fr. — zl. 1,90. 
Mendu la kuponojn ĉe la Ĉ efdelegito aŭ ĉe via loka D elegito.

REGIONA KUNVENO DE U E A -A N O J. Dum la I. kongreso de Esperanti- 
sloj de B ialystoka vojevoda regiono la 27-an de Oktobro n. j. en B ialystok  oka- 
zos kunveno de U EA -anoj kaj D elegitoj. Ankaŭ ne-U E A -anoj rajtas ĉeesti. Ĉiuj 
Esperantistoj estas kore invitataj al tiu kunveno.

STATO  DE U EA  EN POLUJO. La 1-an de Oktobro 1929 ni havis en Po- 
lujo 414 membrojn (3 DM, 4 MS, 252 MA kaj 155 M). Pro kom paro ni notas, k e  
la 1-an de Oktobro 1928 U EA  havis en Polujo nur 314 membrojn (diferenco:* 100 
membroj).

N O V A J DELEGITOJ. Ni informas la mebraron pri jenaj novaj D elegitoj: 
KORZEC (WotyA). D. F-ino F ela  Zawodnik, instruistino, ul. Szkolna 10. 
STAN ISLA W O W . D. F-ino Lusia Karpen, oficistino, Koll^taja 28.

VD. M ichat Gurawski, studento, ul. D ^brow skiego, Dom K ole- 
jowy, drzwi 14.

La membroj bonvolu ankaŭ noti la jenan adresŝanĝon:
GRODNO. D. A leksander M enczyŭski, instruisto, Zamkowa 7a m. 4.

B ialystok , la 1. 10.' 1929. J. ŝapiro, ĉe fd e leg ito  de UEA.
PRESERARO.

La lastaj „Of. Bultenoj** en „Pola Esp." estis erare numeritaj. Per la nuna 
„O ficiala B ulteno N -o 11“ la ĝusta numerado estas restarigata.

Drukarnia Ludwika Gronusia i Ski w Krakowie, Stolarska 6.



KATAl.O G  KSI^GARNI POLSK. AKAD. T-wa
WARSZAWA, ULICA LESZNO 99, m. 5. TELEFON 198—37.

ESP.

Baghy — Pilgrimo . • •
Baliriski — La laata kravato de Aleksy. trad. Karolczyk
Batucki — Kunsto, trad. Grenkamp •
Barwna poczt6wka przedatawiajaca gr6b Zamenbofa •
Cart — Pri landnomoj • • • •
Czubry6aki — Esperantyzm • • • • •
Dobrzartski — A1 mokantoj • • • • •

— Esperanto u naa •
Edgar Poe — La Puto kaj la Pendolo (rakonto el Hiapana Inkvizicio)
E1 polaj Kristnaskaj kantoj (kun musiknotoj) ,
Fredro — Consilium facultatis, trad. A» Grabowski ,
Frenkiel — Verdaj fajreroj • , • • •
Giabowaki — Nova Antologio • • • •

— E1 parnaso de popoloj , . , • •
— Stownik esp. — polski (mniejszy) , ,
— Stownik pol. — esp. (wi^kszy) , , ,

Grenkamp — Krioj de 1’ koro • • • •
Jarkolekto de „Pola Espsrantiato" 1908 . • •
„Koro" — muziknotoj de foztrott — black-bottom kun vortoj de R, Schwarz
Szil&gyi — Poemaro el Hungarlando . . . . .

(C. d. n.)

2.80
0.40
0.60
0.30
0.70
3.00
0.25
0.10
0.85
0.30
1.50
0.90
1.00
5.00
1.80
3.30
0.50
4.00
3,00
4.00

Przyjmujemy prenumerat< ,,Polakiego Esperantysty° rocznie zt. 8.00, p6l- 
rocznie zt. 4.00. — Na wysytk{ doliczamy 20 proc. przy zam6wieniu do zt. 6, — 
przy wyftszym 10 proc. Ksieftki wysytamy na odpowiedzialnoftl zamawiajacego. Za 
przesytka polecona ponadto doliczamy zt, 0.50. Ksinftki wyaytamy po otrzymaniu 
pieniadzy. Zam6wieA za zaliczeniem nie przyjmujemy.

Libreja Fako de „Pola Esperantisto”
Krab6w, uL Saaoleieka 9. Konto PKO. 486.660. 

M K O M K N D A S  i

Poitkartoj propagandaj „Babel" 10 pecoj . . . . . .  0.50
Glumarkoj „Babel" 10 pecoj . . .  0.10
Insignoj esper. (steloj) po 1.10, 1.20, 1.30, 1.40, 130, 1.70, 2.10, 2.30, 4.50.

La verboj do Zamenboii
Fundamenta Krestomatio . . . . . . .  5.60
Fundamonto do Esper. (5-lingva) . . . . . . .  230
Lingvaj Respondoj . . . . . . . . . .  2.80
Proverbaro Esperanta . . . . . . . . .  2.70
Andersen — Fabeloj I. kaj II. parto po . . . . .  4.40
Goatke — Ifigenio en Taŭrido . . . . . . .  3.30
Gogol — La Revizoro . . . . . « 3.30
Heine — La Rabeno de Baĥarah. La Gimnazio . . . . .  2.30
Molltre — Georgo Daudin . . . . . .  , 1,75
Orseazko — Marta . . . . .  . 5.50
Sckiller — La Rabistoj , a 330
Sbakeapeare — Hamleto • • • . . . . , ,  3.75



ta

Albanio — CJvidlibro . . < ’
Aibuino tle 1 VIII cn Krak6w. Luksege eldonita kun 600 fot.
Ama stelaro . .
An-Ski Dibuk. Teatrafo .
A vsejenko - -  Fraŭlino Suzano . . . . .
Ealucki - - Kuzeto. Komedio en trad. de S. Grenkamp
Eonn^cls - -  ŝolandro . . - • , •
Eujv.id O. prot — Kvin prelegoj pri bakterioj . .

La aplika de radioj ultraviolaj al aterillzo de akv
Eukedo — I. kaj II. Rakontoj de diversnaciaj aŭtoroj po
Dutin — Faŭsto. Komentario al la I-parto .
Cart i Borcl — Esperanto w 10 lekcjach
C ;.ul:ryhski — Esperanto i Esperantyzm 

— Esperantyzra. W ya. II. .
fobrzahski —•• A1 mokantoj . . . . .
frev tu s - La vangfrapo
rrvdro Conpilium facultatis. Komed. trad. Ant. Grabowaki 
Crabowski Ant. -  Nova Antologio , . •
Gi enkainp-Kornfeld — Krioj de 1’koro. Poeziajoj 

Penseroj. Legindaj precipe en kursoj 
Grillparzer La monaĥejo ĉe Sendomir .
GryJ.f - - W spravvie nauki j^zyk6w obcych 
Hebbel — Gytfes kaj lia ringo . . . . .
luKcr -  Ho, tiuj fremduloj, opereto . . . .
ik strita Gvidlibro tra Pollando kaj Danzig—Gdarisk, eldon. de 

P. E. D. Krak6w . . . . . .
— La alta kanto de la amo : . . .

Kant - A1 eterna paco . . . . . .
K;iplan — Akordoj esperantaj . . . . .
Karlnlhy - -  Morgaŭ rnatene . . . . .
X luc ’ do Esperanta - -  Brzydkie kacz^tko 
Kcn^veslibro de l* VIII. en Krak6w. Riĉe ilustrita
Kriss ...  Melodoj de 1* nokto. Poeziafoj . . .
? antfc - Libroj de profetoj, ses poemoj; trad. Ant. Grabowski 
t.cssini — Minna de Bamhelm . . . . .
J.ippn^an - — Sprachliche Gutachten . . . .
Malftmnda terbiblio . . . . . .
Mickiewicz - Iinprovizacio de Konrad

Sinjoro Tadeo, trad. Ant. Grabowski 
Multatuli — Historio de Saidjach kaj Adinda; eld. Liem Tjong, Hie 

Semarantf — Java . . . . . .
Ohcrrctman kaj Jung — La laataj tagoj da D-ro Zamenhof 
P«J:tj Kristnaskaj Kantoj . . . . . .
Privat -  Vivo de Zamenhof . . . . .
Prozo ei danaj-norvegaj aŭtoro) . . . .
Rrmo — En Svislando . . . . . .
Pcymmt — En fumejo de 1' opio, novelo; trad. D-o K. Bein 
Schmidt - -  La amkonkurantoj . . . . .
S!owacki -- La patro de pestuloj el El-^rish, trad. Ant. Grabowski 
Staff Aŭtunaj agordoj, trad. Tuwim
Ŝapiro - Babiladoj de bonhumora Zamenhofapo 
Tatroj ka| Zakopane . . . . . .
Trochimowskl — Kwestja j$zyka mi<?dzynarodowego 10 ekz.
Turno - Kompletny podr^cznik Esperanta; wyd. lll. .

Wyiszy kura . . . . .
Vi£ny La intervidigo kaj nekonita dialotio 
Wiepenfeld — Galerio de Zamenhof. Kun lo portretoj .
Wysiouch - -  El lando de ruinoj . .
Zamenhof, D-o Leono — Mia liro . . . .

Kabe)

Drukarnia Ludwika Gronusia j  Ski w Krakowie, Stolaraka 6.


